《天天天晴》— 字幕





(片長：9分59秒)
https://youtu.be/KMRSBuH9_54
-----------------------------------------------------------------------------
第一幕
孩子，開飯了

Son, dinner’s ready
知道了

I got it

為甚麼還不出來吃飯? 飯菜都涼了

Why not coming out yet? The dishes are getting cold

來了! 來了! 
Here I come
-----------------------------------------------------------------------------
第二幕
﹝媽媽: 這麼晚還不回家?﹞

﹝Mom: It’s late now, why aren’t you home yet ?﹞

﹝現在回來了﹞

﹝I’m coming back now﹞

-----------------------------------------------------------------------------
第三幕
早晨!
Morning!
啊，龐老師，校鐘快響了
Miss Pong, the school bell is about to ring
還有5分鐘

We still have 5 minutes
你做甚麼? 還未轉綠燈呢
What are you doing? The traffic light hasn’t turned green yet

你這樣過馬路是很危險的

It’s very dangerous to cross the road like this
龐老師
Miss Pong

若等轉燈才過馬路，一定會遲到的

If I wait for the light to turn, I’ll be late

來得及的
You can make it

只要你不放棄，就一定會成功

If only you don’t give up, you will make it

老師和你一起努力
Let’s try hard together
-----------------------------------------------------------------------------
第四幕
你好
Hi

怎麼啦,龐老師
How’s it going, Miss Pong
實習一段時間了
You have been here for internship for a while
當然沒有問題
No problem, for sure
成為老師是我從小到大的夢想

It has been my dream to be a teacher since I was young

-----------------------------------------------------------------------------
第五幕
人家找龐老師

It’s me who want to see Miss Pong first
你又找龐老師! 老是跟著我
And you just follow suit, as always!
我自盤古初開已經想找龐老師

I’d want to see her many moons ago
誰有跟著你?
Who wants to follow you?
你說甚麼? 偽文青

What did you say? Fake hipster

哎呀

Ouch

你使詐
You play dirty trick
動腦筋而已
It’s my wit
噓! 這裡是教員室
Hush! This is the staff room
安靜點

Keep your voice down
你倆有事找我嗎?

What’s the matter?

喂，你先說吧
Hey, after you
為甚麼要我先說? 不!
Why? No way
你剛才不是說要趕在我前頭嗎?
Didn’t you just say you got to see Miss Pong first?

現在我讓你先說啊
Now I let you talk first

千萬别客氣! 你先說吧
You are being too kind, after you
你們別再吵了
Stop arguing

誰先說有甚麼關係?
Does it matter who starts first?

你們二人一起說吧
You both start
龐老師
Miss Pong
-----------------------------------------------------------------------------
第六幕
陳老師

Miss Chan

今天有兩位學生找我談他們的前途

Today two students came to see me for career guidance

但我不知該怎樣幫助他們

But I don’t know how to help them

有甚麼事連龐老師也解決不了？
What problem can’t be solved by Miss Pong?
不如說來聽聽
Just tell me

究竟要花多少錢才能買到夢想?
How much does it need to buy a dream?
若是沒有錢，連做夢的資格也沒有吧
If you are poor, you don’t even qualify to have a dream

前幾天，我媽問我畢業後有何打算
A few days ago, my mom asked if I have a plan after graduation
我也不知道，還未決定
I have no idea. I haven’t decided yet.

未來，哪由得我決定呢
The future is not up to me to decide

哪所學校取錄我，我便到那裡去
Whichever school accepts me, I’ll go there
也許像村上春樹所說

Perhaps as Haruki Murakami said
如果你掉進了黑暗裡
If you're in pitch blackness
你能做的
All you can do is

不過是靜心等待，直到你的雙眼適應黑暗
to sit tight until your eyes get used to the dark
唏，即使我想做
Hey, even if I want to
我也未必能做得到啊
I may not be able to make it
其實，我只懂得打羽毛球

Actually I only know how to play badminton

我就只懂得寫小說

And I only know how to write novels
理想歸理想，現實歸現實

The difference between ideal and reality
也許真的如村上春樹所說

Perhaps as Haruki Murakami said

我要做一個不動聲色的大人了
It’s time for me to become an adult who remains calm and collected
不准情緒化
Not to be emotional

不准偷偷想念
Not to miss something secretly

不可以回頭看

Not to look back
是時候去過另一種生活了
It’s time to lead a different life

夠了
Enough

你常提到的那個甚麼「樹」究竟是誰?
Who is that ‘kami’ you keep mentioning?

你竟然不認識村上春樹

You don’t even know Haruki Murakami

你還是去打羽毛球吧

Go play badminton

好了，好了
Alright
為甚麼每次遇見你們，都在争吵?
Why are you arguing every time I saw you two?
既然你們已有自己的想法
If you both already have your views
不如勇敢地將你們的意願告訴家人吧
Why not tell your family courageously?
龐老師，不是吧
Oh no, Miss Pong

我就是不敢告訴他們才來找你
I tell you because I don’t have the courage to tell them

那不如… …
Then maybe…
龐老師，你幫不了忙
Miss Pong, you can’t help me
話說回來
Well
龐老師，你最初為何想當老師?
Miss Pong, what motivate you to become a teacher?

當老師是我……

To be a teacher is my…
-----------------------------------------------------------------------------
第七幕
是你從小到大的夢想吧
A dream since you were a kid
你別取笑我吧
Don’t tease me

原來是學生前途的問題

So it is about students’ future 

難怪讓你那麼煩惱
No wonder you are so troubled

是啊

Right

陳老師，不如你指導我吧
Miss Chan, please tell me what I can do

嗯

Well

當時我曾協助幾位學生
At that time I helped some students

創立了現時的攝影學會
To found the current Photography Club

令他們可以因應自己的興趣，發揮自己的才能

So that they can develop their interests and liberate their talents
我一直認為，做自己喜歡做的事
I always believe, doing something one enjoys
行行也可出狀元
may let them distinguish themselves in any trade
話說回來

Coming back to the topic

最後你跟學生說了些甚麼?
In the end what did you tell the students?

放心吧! 我會替你們想辦法

Don’t worry! I’ll sort things out for you
若有甚麼問題，別忘了找我

Don’t forget to come to me if you need any help

知道了

Sure
-----------------------------------------------------------------------------
第八幕
不對! 步法錯了
Wrong! Wrong move

快一點! 把手伸過一點

Be swift! Move your hand further
這樣不行的
Not this way
靠左一些! 靠左一些
To the left! To the left

別讓自己的腳絆著自己

Don’t trip yourself

-----------------------------------------------------------------------------
第九幕
羽毛球，只是讓她小時候玩玩而已
We just let her play badminton for fun when she was a child
長大後就不該玩了
She should stop spending such a lot time on it now
難道畢業後踏入社會工作，還打羽毛球嗎？
Don’t tell me she is going to play badminton after she graduates 
怎可以老是只顧打羽毛球

How can she indulge in playing badminton? 
羽毛球並不是不良嗜好

It is not a bad hobby
溫習後可以打羽毛球作為消閒活動
Playing a game after studying can be relaxing

這對Tiffany而言，可能會有更好的效果呢
Perhaps it does more good to Tiffany
我也知道她很喜歡打羽毛球

I know she loves playing badminton 

她還說要成為運動員

She wants to be an athlete

我以為她說笑而已
I thought she wasn’t serious

這怎能維持生計?
How can she make a living out of it?

其實我們只是希望她將來的生活能過得好一點
We just hope she can have a better life in future

現在香港代表隊也有不少業餘運動員

There are many amateur athletes in the Hong Kong team

只要能妥善分配時間
In fact, if she organises her time wisely

她實在毋須完全放棄打羽毛球的
She doesn’t have to give up badminton

按照這個時間表

If she sticks to this timetable

她仍有很多溫習時間
She still has plenty of time for studies
-----------------------------------------------------------------------------
第十幕
Ivan寫的小說真的不錯

Ivan’s novels are good

我也有看過，一點也不遜色
I have read them. They are not bad at all

這些小說全都是Ivan寫的

They are all written by Ivan
老師，我讀書不多

Miss Pong, I am not educated
我看不懂這麼多的文字

I’m not used to reading so much text
其實我只想兒子用功讀書

I just want my son to study hard
將來可以找到一份穩定的工作

So he can secure a stable job in future

不要跟我一樣
And not to follow my footsteps
對了，老師 
Right, Miss Pong

他不是在學校出了甚麼事吧?
Didn’t he run into any troubles at school?
不是
He didn’t

Ivan在學校很乖
Ivan behaves well at school
他對將來已經有了計劃
He also has planned for the future
他想當作家

He wants to be a writer

作家? 這怎能維持生計?
A writer? How can he make a living?

不可以! 不可以
No way. That’s out of the question
老師，你幫我勸勸他吧
Miss Pong, why don’t you help persuading him?

伯母，其實當作家並不是那麼不濟
Auntie, it is nothing bad to be a writer

現時有很多年輕作家也是靠寫作養活自己的
Nowadays many young writers support themselves by writing books
-----------------------------------------------------------------------------
第十一幕
再見! 龐老師

Goodbye! Miss Pong
· 完 -
